
```Ли Тайхан решил испытать свою силу. Он посмотрел на дерево позади себя и ударил его
кулаком. "Банг." Вдруг дерево, толщиной как пояс, с треском упало. "Ух, моя сила такая
великая?" Ли Тайхан махнул рукой и отдул сорванную траву. Причем он даже не использовал
всю свою силу, это был лишь пробный удар, но не ожидал, что он даст такой эффект. "Если я
использую всю свою силу, боюсь, я разнесу огромный камень?" "Ха-ха, теперь у меня наконец-
то есть сила для самозащиты." Ли Тайхан был очень доволен и задумал положить дерево в
пространственный мешок. [Нельзя хранить живые существа.] "Почему? Это же не человек!"
[Обнаружено присутствие живого существа в дереве.] Затем на дереве появились зеленые
точки. Увидев места, отмеченные этими зелеными точками, Ли Тайхан почувствовал себя
пьяным. "Черт, это всего лишь какие-то маленькие жучки." [Хозяин может заставить
материалы быть сохраненными, но они будут переработаны в другие материалы. Вы уверены?]
"Хорошо." [Динг! Поздравляем, вы получили сандал*10 миллиардов.] "Эх, это все еще сандал?"
Ли Тайхан немного удивился. Разобравшись с ситуацией, он поспешил уйти. Он боялся, что его
действия привлекут внимание других людей. Не прошло и пару минут, как в воздухе появился
disciple патруля и приземлился на дереве. Увидев большое дерево, у которого остался только
пень, он стал оглядываться и проклинал: "Черт, какой мудила снова пришел воровать
древесину? Разве не говорили, что здесь нельзя рубить деревья? Это хорошо. Если деревья
нельзя рубить, можно это делать кулаками, да?" Disciple патруля задумался, как объяснить это,
когда вернется, но, вспомнив, что противник может разнести дерево кулаком, он не осмелился
углубляться в расследование. "Ну, ладно, пусть будет, просто сделаю вид, что не заметил. В
любом случае, одно дерево больше или меньше не повлияет сильно." Патрулирующий disciple
улетел на своем мече. В это время Ли Тайхан собирался вернуться, когда учуял зловонный
запах и осознал, что он довольно грязен. Однако ему повезло. Перед ним находилась река. Он
просто пробежал к ней и осмотрелся. Людей не видно, и он спустился к реке, чтобы принять
ванну. "Ух, насколько я грязен?" Ли Тайхан не осознавал этого, пока не увидел себя. Он был
поражен. Эта одежда явно была невыносимой. Она издавала такой ужасный запах, что он
почувствовал сильный дискомфорт и выбросил её. Однако он не знал, что, пока он принимал
ванну, неподалеку была и другая купающаяся. Но тот человек был женщиной, и она также
заметила присутствие Ли Тайхана. Однако она находилась выше по течению, примерно в ста
метрах от него. Ли Тайхан, очевидно, не заметил её, и она не пошумела, когда заметила его.
Она быстро вскочила на берег, и её белая одежда автоматически обвила её изящную фигуру. К
сожалению, Ли Тайхан не обратил внимания на эту красавицу, похожую на фею. Пока он
натирал своё тело, он достал из пространственного мешка некоторые предметы для купания.
"Ну вот, наконец-то я закончил." В это время красивая женщина, которая наблюдала из тени,
покраснела от смущения. "Этот парень, должно быть, не disciple секты, возможно, недавно
принятый." "Но, у него слишком хорошая фигура, разве нет?" Она чуть не разродилась слюной,
тайком сглотнув, но случайно наступила на сухую ветку. "Трещ!" "Что?" Ли Тайхан немедленно
посмотрел в сторону женщины, но она была очень бдительна и уже спряталась, когда он
заметил её. Ли Тайхан почувствовал легкое удивление. "Почему у меня такое чувство, что кто-
то подглядывает за мной, пока я принимаю ванну?" "Эй, я же мужчина, что в этом хорошего."
После купания Ли Тайхан переоделся в новую одежду и вытащил жареную утку из
пространственного мешка. Это самая знаменитая жареная утка в их городке Лоюйэ, и она ему
очень нравилась. Ли Тайхан сел под деревом, откусывая утку и запивая её бутылкой вина.
Женщина, скрывающаяся в тени, учуяла аромат жареной утки и увидела вино, и тут же
проглотила слюну. "Этот маленький парень, оказывается, имеет кольцо хранения с таким
большим количеством вкусного и питьевого." Глаза красивой женщины загорелись. Но чтобы
не выдавать себя, она быстро исчезла в лесу. Ли Тайхан всего этого не знал. Наевшись и
напившись, он вернулся в общежитие. Уже близился вечер. Когда он вошел, услышал шум
изнутри. "Что ты сказал, урод?" "Лу Тонг, Сунь Бо Ху, сотрудничайте с нами, иначе мы вас не
отпустим." "Хм, забудьте." "Он всего лишь отброс, почему вы двое так упрямы?" "Он наш брат,
если вы осмелитесь его обидеть, мы определенно не оставим это без ответа." Ли Тайхан,



находясь снаружи общежития, быстро услышал причину их спора. Оказалось, что все началось
из-за него. Трое братьев Сяо и Ху хотели задеть Ли Тайхана и планировали сговориться с Лу
Тонгом и Сунь Бо Ху. Однако Лу Тонг и Сунь Бо Ху начали спорить, пытаясь защитить Ли
Тайхана. Стороны яростно спорили, и было очевидно, что никто не желал уступать другому. В
это время дверь была открыта Ли Тайханом, и он вошел, держа в руках две жареные утки из
пространственного мешка. "Что? Три медведя, вам так нравится bully слабых?" Когда Ли
Тайхан вошел, он начал прямо высказываться, не сдерживаясь перед Сяо и Ху. Вдруг лица Сяо
и Ху стали черными, как смоль. "Парень, что это значит?" Сяо Ху уставился на Ли Тайхана.
Нельзя было ожидать, что Ли Тайхан, которого он больше всего презирал, осмелится назвать
их троих медведями? Лу Тонг и Сунь Бо Ху также были шокированы. Они быстро подбежали к
Ли Тайхану, Лу Тонг сказал: "Брат Ли, ты вернулся, прячься скорее." "Почему?" "Они хотят
разобраться с тобой!" "Ха-ха." Ли Тайхан засмеялся, сунув две жареные утки Лу Тонгу и Суню
Бо Ху, и сказал: "Попробуйте, это вкусно." "Что касается этих троих." Ли Тайхан посмотрел на
Сяо Ху и других, усмехнувшись: "Нужно установить для них правила." "Парень, ты довольно
дерзкий!" Сяо Ер встал и шагнул к Ли Тайхану. Сунь Бо Ху в спешке попытался его остановить,
но был остановлен Ли Тайханом, который сказал: "Вы двое, наверное, тоже голодны, поешьте
чего-нибудь, как раз кстати, вы волновались о моей практике раньше, теперь я покажу вам
свои навыки." Услышав это, Лу Тонг и Сунь Бо Ху изумленно посмотрели на Ли Тайхана, думая,
что они ошиблись в услышанном. ```
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